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Предисловие

В соответствии с требованиями государственного образователь-
ного стандарта студенты всех специальностей изучают дисциплину 
«Русский язык и культура речи». Как показывает практика, матери-
ал по указанной дисциплине носит специальный лингвокультуроло-
гический характер и вызывает затруднения у иностранных учащих-
ся. Поэтому нами предпринята попытка разработать пособие, пред-
назначенное для иностранных студентов-нефилологов I курса, 
владеющих русским языком в рамках I Сертификационного уровня 
и изучающих предмет «Русский язык и культура речи». Его основ-
ная цель — формирование коммуникативных навыков и умений, по-
зволяющих правильно использовать языковые средства в различных 
ситуациях общения в соответствии с нормами современного русско-
го литературного языка.

Пособие включает восемь тем, наиболее значимых в курсе «Рус-
ский язык и культура речи». Каждая тема открывается перечнем основ-
ных понятий, обязательных для усвоения. Теоретический материал 
представлен в основном в виде таблиц и содержит необходимый мини-
мум языковых сведений. В завершение темы предлагаются различные 
задания, в том числе и тестовые, проверяющие уровень знаний ино-
странных студентов.

Практическая направленность издания позволяет представить за-
дания по орфоэпическим, морфологическим, синтаксическим и лекси-
ческим нормам, а также задания, направленные на формирование навы-
ков речевого поведения в научной и деловой сферах общения. Необхо-
димо отметить, что материал темы VI «Научный стиль речи» отражает 
современные тенденции в преподавании РКИ: обучение реферирова-
нию имеет место уже на первом курсе и связано с объективными усло-
виями российской системы образования (см. приложение в конце кни-
ги, содержащее тексты научного стиля речи, предназначенные для сту-
дентов технических, химических и экономических специальностей).
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Данное пособие должно сформировать у иностранных студентов 
представление о культуре русской речи и речевом этикете. Поэтому 
в нем содержатся необходимые сведения о современном русском 
языке и его месте в системе языков мира, предлагаются информация 
о своеобразии русского этикета и соответствующие задания по изу-
чению указанных тем. Издание адресовано иностранным студентам 
разных национальностей и может быть использовано как для ауди-
торной, так и для самостоятельной работы.

В ходе подготовки пособия учитывался опыт работы с иностран-
ными студентами, обучающимися на кафедре русского языка Иванов-
ского государственного химико-технологического университета.

Т е м а  I

РУССКИЙ ЯЗЫК В СИСТЕМЕ ЯЗЫКОВ МИРА.
КУЛЬТУРА РУССКОЙ РЕЧИ

Основные понятия темы: диале�ктные слова, жарго�н, жестикуля�ция, 
культу�ра речи, индоевропе�йская семья язы-
ков, ка�чества речи, ми�мика, но�рмы языка, про-
сторе�чие, систе�ма языка, славя�нские языки, 
современный русский литературный язык, 
функциона�льные сти�ли речи

Язык как система

Язык — это средство выражения мыслей и желаний людей, сред-
ство общения. Он возникает в определённом обществе и развивается 
вместе с ним. В языке отражается культура и традиции народа, его 
мир. Слова языка замещают в процессе общения другие объекты, 
действия, признаки. Например:

Мороз и солнце! День чудесный!
Ещё ты дремлешь, друг прелестный?
Пора, красавица, проснись...

В этом отрывке из стихотворения А.С. Пушкина есть слова, на-
зывающие реальные предметы, это существительные мороз и солн-
це. Встречаются и слова, обозначающие действия предметов: дрем-
лешь, проснись. Есть также слова, обозначающие признаки предме-
тов: чудесный, прелестный.

Слова называют знаками. Однако язык состоит не только из 
слов. Очень важным компонентом языка являются способы образо-
вания слов и построения из этих слов предложений. Все единицы 
языка не существуют изолированно и неупорядоченно, они связаны 
между собой и образуют единое целое — систему языка. Следова-
тельно, язык — это система знаков и способов их соединения, кото-
рая является важнейшим средством человеческого общения.
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Общаясь между собой, люди передают друг другу информацию 
не только при помощи слов, но и при помощи особых действий, та-
ких, например, как поклон, рукопожатие, дружеские объятия или 
поцелуи. Среди подобных несловесных средств общения принято 
различать жестикуляцию и мимику.

Жестикуляция (от франц. gesticuler — «жестикулировать») — 
это значимые телодвижения, главным образом движения головы 
или рук. Всем известны такие жесты, как пожимание плечами в знак 
недоумения или незнания, кивок головой, выражающий согласие, 
или, наоборот, повороты головы из стороны в сторону, означающие 
отрицание, указательный жест руки и т.д.

Мимика (от греч. mimikos — «подражательный») — это значи-
мые движения мышц лица, такие, например, как улыбка, поднятие 
бровей в знак удивления или нахмуренные брови, означающие не-
довольство.

Но есть и такие знаковые системы, которые были специально 
разработаны людьми для более удобной передачи информации, свя-
занной с определенными видами их деятельности. Подобные знако-
вые системы принято называть искусственными. К их числу отно-
сятся сигналы светофора, знаки дорожного движения, система сим-
волической записи, используемая в музыке (нотное письмо), 
математике (цифры, знаки +, –, ×, = и т.п.), химии (элементы: SO2, 
Н2О) и в других науках.

Однако мимика или жестикуляция, как правило, только сопрово-
ждают звуковую речь, придавая ей добавочные эмоциональные или 
смысловые оттенки. Искусственные знаковые системы могут пере-
давать лишь ограниченные по своему содержанию типы сообщений. 
Язык же способен передавать любую информацию без всякого огра-
ничения. В этом его особенность и неповторимость.

Место русского языка в системе языков мира

Русский язык тесно связан с другими языками мира. Если вни-
мательно рассмотреть приведенную ниже табл. 1, то можно сделать 
вывод, что русские слова «мать» и «сестра» имеют звуковое сход-
ство с другими языками, особенно с украинским и белорусским.

Т а б л и ц а 1

русский украинский белорусский польский чешский английский

мать мати маци matka matka mother

сестра сестра сястра siostra sestra sister

немецкий французский венгерский турецкий

мutter mere anya ana

schwester soeur nover kozkardes

Эта близость не случайна: до XIV века предки русских, украин-
цев и белорусов составляли единый народ, говоривший на так на-
зываемом древнерусском языке. Поэтому русский, украинский и 
белорусский языки находятся в очень близком родстве. Эти три язы-
ка называются восточнославянскими.

В несколько более отдалённом родстве с русским языком состо-
ят языки польский и чешский. Вместе с русским, украинским и бе-
лорусским языками они именуются славянскими.

Т а б л и ц а 2

СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

Подгруппы Языки

восточнославянские русский, украинский, белорусский

западнославянские польский, чешский, словацкий

южнославянские болгарский, сербский, хорватский, 
македонский, словенский

Учёные считают, что процент общей лексики славянских языков 
очень высок:

в русском и белорусском — 92%;
в русском и украинском — 86%;
в русском и польском — 77%;
в русском и чешском, словацком, болгарском, словен-
ском — 74%.
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Т а б л и ц а  1
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Однако и такие языки, как английский, немецкий, французский, 
испанский и итальянский, имеют некоторое сходство с русским и 
другими славянскими языками. Все эти языки находятся между со-
бой в отдалённом родстве и составляют индоевропейскую семью 
языков. Индоевропейские языки не похожи на такие языки, как вен-
герский или турецкий, поскольку последние принадлежат совсем к 
другим языковым семьям.

Русский язык является весьма распространенным языком в ми-
ре, на нем говорит около 250 млн человек. Он занимает пятое место 
в мире, уступая лишь:

китайскому (свыше 1 млрд человек);
английскому (420 млн);
хинди и урду (320 млн);
испанскому (300 млн).

Причем русский язык используют в общении не только те, для 
которых это родной язык. Он является государственным языком 
России. Поэтому используется в высших органах государственной 
власти и управления России, в переписке российских учреждений и 
предприятий, а также в программах телевидения и радио, его изуча-
ют в средних и высших учебных заведениях России. Многие из ре-
спублик, которые входят в состав Российской Федерации, имеют 
собственные государственные языки. Однако официальные доку-
менты, направляемые за пределы таких республик, должны быть на-
писаны на государственном языке всей России, т.е. на русском.

Русский язык широко используется и за пределами России. Пре-
жде всего, он представляет собой достаточно удобное средство для 
межнационального общения жителей бывшего Советского Союза, 
например, молдаван и украинцев, грузин и армян, узбеков и таджи-
ков. Кроме того, к его помощи нередко прибегают представители 
разных народов за пределами СНГ. Русский язык широко использу-
ется в работе международных конференций и организаций, это один 
из шести официальных и рабочих языков Организации Объединен-
ных Наций (другие официальные и рабочие языки ООН — англий-
ский, арабский, испанский, китайский и французский).

Культура русской речи

Итак, русский язык относится к распространённым языкам в ми-
ре. В тот момент, когда человек использует его как средство обще-
ния, мы говорим, что это речь. Существуют две формы речи — уст-
ная и письменная. Обе эти формы соотносятся с понятием «качества 
речи». Выделяют такие качества речи, как богатство, чистота, яс-
ность, краткость, точность и др.

Одним из главных качеств речи является её правильность — 
соблюдение норм современного русского литературного языка, ко-
торый используется на телевидении и радио, в периодической печа-
ти, в науке, в государственных учреждениях и учебных заведениях.

Современный русский литературный язык представляет образ-
цовый вариант языка. В основе понятия «образцовый» (т.е. образец) 
находится понятие «нормы».

Нормы — это правила образования и употребления слов и грам-
матических конструкций. Выделяют следующие нормы:

Т а б л и ц а  3

НОРМЫ РУССКОГО ЯЗЫКА

Орфоэпические Произношение слов и 
постановка ударения

Лексические Значение слов

Грамматические:
морфологические и синтаксические

Образование, изменение слов и 
построение предложений

Орфографические Написание слов

Пунктуационные Постановка знаков препинания 
в предложении

Однако не все русские люди говорят одинаково и правильно. 
Разница в речи может зависеть от возраста, культурного уровня че-
ловека, его профессии, образа жизни, места жительства и т.п. Поэто-
му в современном русском языке есть разновидности, которые не 
относятся к литературному языку. Это диалекты, жаргон и про-
сторечие.
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Диалекты — это народные (чаще всего, крестьянские) говоры 
России с особенной лексикой, фонетикой и грамматикой.

Например: телевизор кажет (вместо показывает); произноше-
ние слова «хорошо» как [хорошо] (вместо [хър^шо]).

Просторечие (просторечные слова) — это грубые слова, кото-
рые используют в своей речи не очень культурные люди.

Например: хочу жрать (вместо «хочу есть»).
Жаргон — это речь определенной группы людей, объединенных 

общими интересами, родом деятельности, профессией и т.п. Есть, 
например, слова, характерные для речи студентов.

Например: студень (студенческий билет); ботанить (много ра-
ботать и отлично учиться).

Особую группу русского нелитературного языка составляют не-
цензурные (матерные) слова. Это очень грубая, оскорбительная 
лексика, её называют ненормативной. Человек, который ее употре-
бляет, считается очень невоспитанным и некультурным.

В рамках современного русского литературного языка сложи-
лось несколько разновидностей речи, каждая из которых использу-
ется для общения в определённой сфере человеческой деятельности. 
Эти разновидности называются функциональными стилями. Их все-
го пять. Каждый их этих стилей имеет свои языковые особенности, 
с которыми вы познакомитесь позже.

Т а б л и ц а  4

СТИЛИ РЕЧИ

Научный Официально-
деловой

Разговорно-
бытовой

Литературно-
художественный

Публицисти-
ческий

Стиль 
научных 

произведений, 
научного 
общения

Стиль 
официальной, 
администра-

тивной сферы 
общения, 

стиль 
документов

Стиль 
повседнев-

ного 
общения

Стиль 
литературных 
произведений 
(проза, поэзия, 

драма)

Стиль 
общественно- 
политической 
литературы, 

газет и 
журналов

Культура речи — это владение нормами современного русско-
го литературного языка и умение правильно выбирать определен-
ные языковые средства в разных ситуациях общения.

ПРОВЕРОЧНЫЕ И КОНТРОЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

Практикум

Упражнение 1.		  Коротко охарактеризуйте одну из известных вам 
знаковых систем:

l		  из каких знаков (звуковых, световых, графических или др.) она 
состоит;

l		  какие значения выражают эти знаки;
l		  приведите примеры сообщений, которые могут или, наобо-

рот, не могут быть переданы с помощью данной системы.

Упражнение 2.		  Подумайте и скажите, какие различия существу-
ют в русском и вашем родном языке, когда вы об-
щаетесь с другими людьми при помощи несловес-
ных средств — мимики и жестикуляции.

Упражнение 3.		  Как вы думаете, почему русский язык является 
одним из распространённых языков в мире? Обо-
снуйте свой ответ. В этом вам помогут выска-
зывания известных людей о русском языке.

Русский язык — язык, который всемерно заслуживает изучения 
и сам по себе, как один из самых сильных и самых богатых живых 
языков...

Ф. Энгельс

Наш русский язык, более всех новых, может быть, способен при-
близиться к языкам классическим по своему богатству, силе, свобо-
де расположения, обилию форм.

Н.А. Добролюбов

Русский язык — язык, созданный для поэзии, он необычайно бо-
гат и примечателен главным образом тонкостью оттенков.

П. Мериме
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и сам по себе, как один из самых сильных и самых богатых живых 
языков...

Ф. Энгельс

Наш русский язык, более всех новых, может быть, способен при-
близиться к языкам классическим по своему богатству, силе, свобо-
де расположения, обилию форм.

Н.А. Добролюбов

Русский язык — язык, созданный для поэзии, он необычайно бо-
гат и примечателен главным образом тонкостью оттенков.

П. Мериме
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Упражнение 4.		  Прочитайте текст.

Слова, которые разрушают
Большинство людей, употребляя в своей речи матерные слова, 

не думают о том, как эти слова влияют на здоровье людей. Наукой 
уже доказано, что с помощью слов мы можем действовать не только 
на собеседника, но и на самих себя. ДНК человека «слышит» речь и 
реагирует на неё. Одни слова оздоровляют организм, например, мо-
литва, другие — разрушают его. К разрушающим наше здоровье 
словам относится и ненормативная лексика, т.е. привычный мат на 
бытовом уровне. Более того, такие слова влияют на здоровье наших 
детей и внуков, так как записанная в ДНК информация передаётся 
по наследству нашим потомкам.

Ответьте на вопросы.
1.		 Что нового вы узнали, прочитав данный текст?
2.		 Существует ли ненормативная лексика в вашем языке?
3.		 Задумывались ли вы о том, как она влияет на людей?
4.		 Какой совет вы дали бы молодым людям, которые ругаются 

матом?

Упражнение 5.		  Найдите в диалогах нелитературные слова. Под-
берите к ним синонимы, соответствующие лите-
ратурному варианту.

1)		 Герой жалуется своему другу:
— Ее родители не вылезают из загранки. Они страдают 

от жары в какой-то арабской стране. Но живут там, потому 
что получают хорошие бабки.

2)		В адик пришел в гости к Маше. Звонит в дверь:
— Кто там?
— Свои.
— Привет, малыш.
— Салют.
— Что это у вас сегодня за романтика?

— Романтика? Два часа уж света нет. Совсем уморить 
решили.

3)		 Разговор на даче.
— Помидоры у нас замечательные!
— Можно попробовать?
— Конечно.
— Вкуснотища, обалдеть можно.

Упражнение 6.		  Русский народ сложил много пословиц, в которых 
выражается восхищение языком как средством 
общения. Прочитайте пословицы. Есть ли подоб-
ные выражения в вашем родном языке?

Язык иглы острее.
Руки свяжут, язык не завяжут.
Ветер горы разрушает — слово народы поднимает.
Слова хороши, если они коротки.
У земли ясно солнце, у человека — слово.

Упражнение 7.		  Объясните, как вы понимаете высказывание из-
вестного русского писателя А.Н. Толстого о рус-
ском языке. Как оно связано с понятием «культу-
ра речи»?

«Можно с уверенностью сказать, что человек, говорящий на хо-
рошем языке, на чистом, хорошем, богатом языке, богаче мыслит, 
чем человек, который говорит на плохом языке и бедном языке» 
(А.Н. Толстой).

Тестовые задания

Выберите правильный вариант ответа.

1.		 Язык — это...
А)	 система формул
Б)		 система знаков
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	 2.		 Русский язык относится к...
	А )	 южнославянской подгруппе языков
	 Б)		 восточнославянской подгруппе языков

	 3.		 Русский язык занимает ... место в мире.
	А )	 шестое
	 Б)		 пятое

	 4.		 Несловесные средства общения — это...
	А )	 мимика
	 Б)		 жаргонизмы

	 5.		 Главным качеством речи является...
	А )	 точность
	 Б)		 правильность

	 6.		 Современный русский литературный язык — это...
	А )	 образцовый вариант языка
	 Б)		 необразцовый вариант языка

	 7.		 Нормы русского языка — это...
А)	 правила образования и употребления слов и грамматиче-

ских конструкций
	 Б)		 правила речевого поведения

	 8.		 К нелитературному языку относятся...
	А )	 жаргонизмы
	 Б)		 синонимы

	 9.		 Грубые и оскорбительные слова — это...
	А )	 матерные слова
	 Б)		 диалектные слова

10.		 В русском языке ... стилей речи.
	А )	 шесть
	 Б)		 пять

Т е м а II

ОРФОЭПИЧЕСКИЕ НОРМЫ

Основные понятия темы:		 мя�гкость и твёрдость согла�сных, оглуше�ние 
и озвонче�ние согла�сных, орфоэпи�ческие но�р-
мы, произноше�ние гла�сных, произноше�ние со-
гла�сных, реду�кция, ударе�ние разноме�стное и 
подви�жное, уподобле�ние согла�сных

Орфоэпические нормы — это нормы произношения и ударения.

Нормы произношения

К числу важнейших правил произношения гласных звуков от-
носится редукция гласных (это качественное и количественное из-
менение гласных в безударном положении):

l		  в начале слова и после твердых согласных в первом предудар-
ном слоге на месте буквы О произносится звук, близкий по 
своему звучанию к [а], но более короткий; его обозначают [^];

l		  в остальных безударных слогах на месте букв А и О произ-
носится краткий звук, средний между [ы] и [а], обозначае-
мый как [ъ];

l		  после твердых согласных в предударных и заударных слогах 
на месте буквы Э часто произносится звук, средний между 
[ы] и [и];

l		  после твердых согласных Ж, Ш, Ц в предударных и заудар-
ных слогах на месте буквы Е произносится звук [ы];

l		  после мягких согласных в первом предударном слоге на ме-
сте букв Е, Я, А (только после Ч и Щ) произносится звук, 
средний между [и] и [э];
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